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Cuvânt‐înainte 
 

Volumul de fat a  s                   -a na scut dintr               -o î ntrebare pe care orice profesor de                                        
roma na  ca limba  stra ina                               (RLS) s i   -o pune mai devreme sau mai ta rziu î n cursul                                               
carierei sale, indiferent de profilul cursant ilor cu care lucreaza :                                                        De ce același 
fenomen gramatical ridică dificultăți insurmontabile pentru unii cursanți, în timp 
ce alții îl asimilează fără prea mare efort? Cu sigurant a               , ra spunsul este direct                        
legat de dificulta t ile de achizit ie                                      , cu surse multiple care includ va rsta                                     , limba 
materna         , motivat ia          , calitatea inputului s i stilul de î nva t are                                             . Dintre ele, demersul 
nostru se concentreaza  î nsa  pe una dintre cele mai predictibile                                                                    – limba materna                 
a cursantului –, aceasta fiind mai put in tratata  sistematic î n literatura de                                              
specialitate dedicata  RLS                          . Elaborarea unui volum colectiv care sa  acopere                                                 
„golul”, cu capitole dedicate, pe ra nd        , interferent elor cu RLS ale ca te unei limbi                                              
materne s-a constituit î n react ia noastra  fireasca  la aceasta  constatare                                                                   , î n     
condit iile î n care limba roma na  este predata  asta zi î n 54 de universita t i din                                                                                        
î ntreaga lume              , iar programul Anului pregătitor funct ioneaza  î n 29 de                          
universita t i din Roma nia                           . Din grupul-t inta  al cursant ilor                       , evident eterogen din 
perspectiva paletei largi de limbi materne, fac parte s i student i Erasmus                               , 
traduca tori            , diplomat i          , dar s i copii ai roma nilor din diaspora care î nvat a  roma na                                                                 
ca limba  mos tenita                      , ceea ce construies te un profil al cursantului de azi ca ruia o                                                                 
abordare pedagogica  generica  nu î i poate face fat a                                                        .  

Româna vorbitorului străin. Interferențe lingvistice cu L1 î s i propune             , prin 
urmare, sa  cartografieze sistematic interferent ele dintre limba roma na  s i                                                                        
doua zeci s i               patru de limbi materne (ordonate alfabetic pentru a us ura accesarea                                              
cont inutului             ), oferind profesorilor de RLS un instrument concret de diagnoza  s i                                                                    
anticipare a dificulta t ilor generate de transferul negativ                                                            . I n acest scop              , fiecare 
capitol urmeaza  acelas i s ablon: identificarea s i clasificarea L1                                                                    , sistem de scriere, 
cinci sect iuni de interferent a                                    (fonologica           , morfologica             , sintactica            , lexicala  s i               
pragmatica            ), un rezumat tabelar cu recomanda ri de predare s i o sect iune de                                                                  
aspecte sociolingvistice. Autorii sunt specialis ti cu experient a  directa  î n                                                        
predarea limbii roma ne ca tre vorbitorii fieca rei limbi materne                                                                 , ceea ce, suntem 
convinse, transpare din calitatea descrierilor s i a analizei                                                   . Semnificativ, limbile 
incluse acopera  noua  grupe tipologice: limbile romanice                                                           (franceza, italiana, 
portugheza s i spaniola                       ), limbile germanice (engleza, germana s i norvegia                    na), 
limbile slave (bulgara, ceha, croata, polona, rusa, sa rba       s i ucraineana              ), alte limbi 
indo-europene (albaneza, armeana, bengali s i neogreaca                     ), limbile semitice 
(araba), limbile sino-tibetane (chineza), doua  limbi est               -asiatice (coreeana s i         
japoneza), limbile fino-ugrice (maghiara) s i limbile turcice                     (turca).  

Se mai rega sesc î n volum doua  studii care î i fundamenteaza  cadrul                                                                        
teoretic, unul apart ina nd prof                      . dr. habil. Ileana Oana Macari, care plaseaza                 
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analiza î n cadrul teoriei achizit iei limbii a doua s i ofera  instrumentele                                                                               
conceptuale pentru lectura capitolelor urma toare                                                 , iar cela lalt             , semnat de ca tre                  
prof. dr. habil. Elena Platon, î n care se evident iaza  profilul vorbitorului stra in de                                                            
roma na  generic s i se descriu sistematic dificulta t ile tipice de achizit ie                                                                               , fa ca nd          
tranzit ia fireasca  spre seria capitolelor dedicate limbilor enumerate mai sus                                                                               . 
Capitolul final consta  î n studiul a doua  autoare                                                   , cerceta tor I Ana                 -Maria Barbu s i                 
conf. dr. habil. Carmen Mî rze             a Vasile, care prezinta  LECOR                      (cu acces liber la adresa 
www.lecor.unibuc.ro), o resursa  suplimentara                           s   i valoroasa               de cercetare pe care 
cititorii o pot utiliza independent, ata t pentru investigarea interferent elor                                          , ca t s i          
î n activitatea didactica                           . 

Româna vorbitorului străin. Interferențe lingvistice cu L1 se î nscrie î n tradit ia                           
volumului Learner English: a teacher's guide to interference and other problems 
(1987) a lui Michael Swan s i Bernard Smith                                    , pe care î ncearca  sa  o adapteze la                                      
complexitatea structurala  a limbii roma ne s i sa  o completeze cu dimensiunea                                                                                 
pragmatica  s i sociolingvistica                                  . Este primul instrument de acest tip organizat î n jurul                                                         
limbii materne a cursantului din literatura de specialitate roma neasca  s i spera m ca                                                                                           
va deveni un companion util pentru tot i cei interesat i de domeniul RLS                                               . 

 
Mulțumiri  
Suntem recunosca toare tuturor colegilor care au contribuit cu capitole la                                                                            

acest volum. Fa ra  expertiza s i experient a lor didactica  directa                                                         , proiectul de fat a                      
nu s-ar fi putut concretiza. Le mult umim            , de asemenea, cursant ilor cu care                      
autorii din volum au lucrat de-a lungul anilor; prin product iile lor lingvistice                                 , cei 
dinta i au furnizat                   , fie s i indirect                , materialul concret pe care se î ntemeiaza                                             
observat iile s i analizele volumului                                     . Nu î n ultimul ra nd                    , ne exprima m recunos tint a                            
fat a  de tot i cei care                        , î naintea no            astra       , au contribuit prin cerceta rile lor la                                        
dezvoltarea domeniului roma nei ca limba  stra ina  s i pe ale ca ror rezultate ne                                                                                  -
am sprijinit î n elaborarea acestei lucra ri                                            . 

 
Notă editorială 
Select ia limbilor incluse î n acest volum reflecta  exclusiv o decizie                                                                         

metodologica              , s i nu o ierarhizare a important ei sau                                         a relevant ei lor               . Absent a unor              
limbi se datoreaza  faptului ca  nu a fost posibila  identificarea unor specialis ti care                                                                                           
sa  duca  la bun sfa rs it elaborarea capitolelor dedicate acestora                                                                   .  

Prezentarea faptelor de limba  a fost fa cuta  din perspectiva                                                               gramaticilor de 
RLS, care sunt, î n majoritatea cazurilor                         , de factura  tradit ionalista  s i structuralista                                                  .  

Autorii sunt î n totalitate responsabili pentru cont inutul capitolelor pe                                                                            
care le semneaza                  . Editoarele volumului nu î s i asuma  ra spunderea pentru                                               
opiniile, datele sau interpreta rile prezentate î n contribut iile individuale                                                                    . 

 
Editoarele 

http://www.lecor.unibuc.ro/
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